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Wie sind wir erreichbar? 
Für ergänzende Fragen oder Termin-
absprachen erreichen Sie uns wie folgt: 
 
How to reach us? 
For additional questions or in order to agree 
on appointments, you can reach us as follows  
 
Polizei Berlin 
Polizeidirektion 3 (Ost) 
Dir 3 K 32 Täterorientierte Intervention 
Bulgarische Straße 55 
12435 Berlin 
 
 (030) 4664–373200 
 
 Dir3K32TOI@polizei.berlin.de  

Weitere Informationen zu 
Gewaltprävention. 
Further information on violence 
prevention. 



Um wen geht es uns? 
Im Mittelpunkt unserer Arbeit stehen Kinder 
und Jugendliche, die in den letzten Monaten 
als Tatverdächtige von Straftaten auf-
gefallen sind. Es besteht die Gefahr, dass sie 
sich durch die Begehung weiterer Straftaten 
ihre Zukunft verbauen. Wir wollen versuchen, 
dies mit Ihnen gemeinsam zu verhindern. 
 
Who are we concerned with?  
In the centre of our Work are children and 
youth, who within the past months attracted 
attention as suspects of having committed 
legal offenses. There exists the danger that 
through committing further offenses, they 
might endanger their chances in the future. 
We want to try to prevent this together with 
you. 

Wer sind wir? 
Wir sind Polizeibeamtinnen und Polizei-
beamte, die zielgerichtete Präventionsarbeit 
zur Verhinderung „krimineller Karrieren“ von 
Kindern und Jugendlichen leisten.  
 
Wie werden wir tätig? 
Wir führen im Beisein der Erziehungs-
berechtigten ein Präventionsgespräch mit dem 
betreffenden Kind oder Jugendlichen durch. 
Dazu werten wir vorher alle polizeilichen 
Erkenntnisse aus. Im Anschluss können indivi-
duelle Hilfsmaßnahmen angeregt werden, um 
ein straffreies Verhalten in Zukunft zu unterstüt-
zen. 
 
Who are we? 
We are Police officers, doing target-oriented 
prevention work in order to prevent “criminal 
careers” of children and youths.  
 
How do we take action? 
In presence of the legal guardians, we have a 
prevention conversation with the concerned 
child or youth. In order to do this, previously we 
evaluate all information available to the poli-
ce. 
Afterwards, individual measures of help may 
be proposed, in order to support behaviour 
without committing offenses in the future. 
 
 
 

Wie können wir Ihnen helfen? 
Ihr Kind gehört zu dem beschriebenen 
Personenkreis. Mit dem beiliegenden Schrei-
ben laden wir Sie gemeinsam mit Ihrem Kind 
zu einem Präventionsgespräch ein. In dem ge-
meinsamen Gespräch möchten wir mehr über 
Ihr Kind erfahren und über dessen zukünftige 
Entwicklung sprechen. Wir wollen positive 
Möglichkeiten für die Zukunft auf-zeigen, aber 
auch verdeutlichen, was passieren kann, wenn 
Ihr Kind wieder straffällig wird. 
 
How can we help you? 
Your child is part of the described category of 
persons. With the enclosed letter, we invite you 
together with your child to have a prevention 
conversation. In the common conversation we 
would like to learn more about your child and 
to talk about his or her future development. We 
want to show positive possibilities for the fu-
ture, but also make clear, what could happen, 
if your child commits an offense again. 
 


